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Problems and Solutions in Translating Choi Songs: A Case Study of Choi Songs
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ABSTRACT

The objectives of this study are to translate the selected Choi Songs performed in the “Khun Phra Chuay
Variety Show”, into English in order to study problems and solutions used during translation process according to
translation theories and principles. According to the findings, the problems are divided into 3 categories namely:
grammatical problems, wording, and poetic translation. Several solutions to the problems related to those three
categories of problems are free translation, omission, explanation, equivalence and non-equivalence translation, texts
adjudging, in addition, various informative resources which are also useful during the problems-solving process
include thesaurus, rhyme dictionary, online dictionary, and consulting with both Thai and foreign translation experts

for more possible interpretations of source meanings and appropriate translations.
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